Требования к статьям
Статья должна быть оригинальной (статьи, содержащие менее 70% уникального текста, в журнале не публикуются), самостоятельной, завершенной, целостной, структурированной (постановка задачи (проблемы), теоретическое (методологическое) обоснование, описание основных результатов теоретических и эмпирических исследований, выводы), содержащей исследование актуальной проблемы.
Статьи на английском языке оформляются по английской версии требований (Requirements for articles in English): для них не нужны русские заглавие, аннотация и ключевые слова, а список литературы один — References.
Сопроводительные документы к статье:
Заявка на опубликование статьи. Заявка заполняется каждым автором отдельно. Скан подписанной(ых) заявки(ок) направляется в редакцию вместе с текстом статьи отдельным файлом.
Согласие на обработку персональных данных и согласие на их распространение. Заполняются и подписываются каждым автором отдельно; скан направляется в редакцию вместе с текстом статьи отдельным файлом.
Требования к оформлению файла и текста:
Файл со статьей принимается в формате Microsoft Word (.docx).
Структурные элементы статьи:
Статья должна содержать следующие элементы, оформленные в соответствии с требованиями журнала (см. пример оформления статьи):
· индекс УДК;
· заглавие статьи на русском и английском языках;
· фамилии и инициалы автора(ов) на русском и английском языках;
· сведения об авторах (аффилиация): полное название организации (место работы/учебы), город, страна, должность, ученая степень/звание, e-mail — на русском и английском языках;
· аннотацию на русском и английском языках (объем 180–250 слов). См. раздел «Требования к написанию аннотаций»;
· ключевые слова на русском и английском языках (5–7 слов/словосочетаний). См. раздел «Требования к выбору ключевых слов»;
· текст статьи с обязательными элементами (общий объем рукописи — 4–12 стр.). Рекомендуется придерживаться логической структуры, включающей такие разделы, как Введение (актуальность и цель), Материалы и методы (ход исследования), Результаты, Обсуждение и Заключение (выводы). Данная структура не является строго обязательной, но приветствуется для обеспечения целостности и научности изложения материала;
· основной библиографический список и соответствующий ему References в латинской графике.
Параметры форматирования:
· поля сверху, снизу, слева и справа – 2 см;
· формат страницы — A4, ориентация — книжная;
· шрифт всего обычного текста статьи — строго Liberation Serif; это правило распространяется на заглавия, сведения об авторах, аннотации, ключевые слова, основной текст, подписи, таблицы и библиографию. Программные листинги оформляются шрифтом Liberation Mono, 10 пт, со светло-серой заливкой всего блока кода с отдельным стилем абзаца «Листинг» (например, Article_Listing); Скачать шрифты можно на официальной странице проекта: https://github.com/liberationfonts/liberation-fonts/releases (архив liberation-fonts-ttf).
· размер шрифта: основной текст, УДК, заглавия, строки с фамилиями авторов, заголовки разделов и библиография — 12 пт; программные листинги — 10 пт; аффилиации, полные сведения об авторах, аннотации, ключевые слова, подписи к рисункам и таблицам, текст внутри таблиц — 10 пт;
· основной текст: выравнивание по ширине, отступ первой строки — 1 см, интервалы до и после абзаца — 0 пт. Межстрочный интервал во всех текстовых элементах — одинарный. Отступы и начертания остальных элементов задаются ниже;
· перенос слов: автоматический;
· маркированный список: маркер — короткое тире (–), положение маркера — 0,5 см от левого поля, начало текста — 1 см от левого поля (выступ — 0,5 см). Интервалы до и после элементов — 0 пт. Элементы начинаются со строчной буквы; после промежуточных элементов ставится точка с запятой, после последнего — точка;
· рисунки должны допускать перемещение в тексте и изменение размеров. Обтекание текстом не допускается. Каждый рисунок должен иметь подпись под ним (шрифт 10 пт, полужирный), включающую объяснение элементов. Статьи с развернутыми (альбомными) рисунками не принимаются;
· таблицы должны содержать обобщенные данные. Каждая таблица снабжается заголовком (над таблицей) и размещается после первого упоминания в тексте. Шрифт внутри таблицы – 10 пт;
· формулы набираются через встроенный редактор уравнений (Microsoft Word 2013+ или аналоги). Для математических объектов встроенного редактора используется Cambria Math, 12 пт. Обычный текст рядом с формулой и её номер оформляются шрифтом Liberation Serif, 12 пт. Латинские символы — курсивом, греческие и цифры — прямо. Буквы русского алфавита в формулах не допускаются. Оформление: каждая формула размещается в невидимой таблице из двух столбцов: формула по центру левого столбца, номер в круглых скобках — по правому краю правого столбца.
Оформление структурных элементов статьи
· Заголовки разделов первого уровня (например, «Материалы и методы») — Liberation Serif, 12 пт, полужирное прямое начертание. Подзаголовки второго уровня (например, «Примеры расчёта индексов нагрузки») — Liberation Serif, 12 пт, полужирный курсив. Оба уровня: выравнивание слева, без отступов, без нумерации и точки в конце, интервалы до и после — 0 пт. Заголовок не отрывается от следующего абзаца и не разбивается между страницами.
· УДК — 12 пт, курсив, слева, без красной строки; интервал после — 12 пт. Строки с фамилиями и инициалами авторов — 12 пт: на русском языке полужирный курсив, на английском — полужирное прямое начертание. Выравнивание слева, без красной строки; интервал после — 12 пт. Краткие аффилиации — 10 пт, курсив, слева, без красной строки и дополнительных интервалов.
· Заглавия статьи на обоих языках — 12 пт, полужирное прямое начертание, прописные буквы, выравнивание по ширине, без красной строки; интервалы до и после — по 12 пт.
· Аннотации и ключевые слова на обоих языках — 10 пт, курсив, по ширине, красная строка — 1 см. Дополнительные интервалы у аннотаций — 0 пт; после ключевых слов — 12 пт. Начальные метки «Аннотация.», «Abstract.», «Ключевые слова:», «Keywords:» допускается выделять полужирным прямым начертанием.
· Подпись рисунка — 10 пт, полужирное прямое начертание, по центру, без красной строки, под рисунком. Заголовок таблицы — 10 пт, полужирное прямое начертание, слева, без красной строки, над таблицей. Интервалы до и после подписей — 0 пт. Подписи содержат номер и название; используются формы «Рис. 1. Название» и «Таблица 1 – Название».
· Текст ячеек таблицы — 10 пт, без красной строки и дополнительных интервалов, по центру; заголовки столбцов допускается выделять полужирным. При переносе таблицы на следующую страницу повторяется строка заголовков.
· Листинг — Liberation Mono, 10 пт, прямое начертание, выравнивание слева, без абзацных отступов и дополнительных интервалов, со сплошной светло-серой заливкой блока (например, E7E7E7). Смысловые отступы внутри кода сохраняются. Над блоком — подпись «Листинг 1 – Название», Liberation Serif, 12 пт, полужирное прямое начертание, слева, без красной строки и дополнительных интервалов. Листинг размещается после первого упоминания. Если на скриншоте представлен листинг программного кода, команд, конфигурации или текстового вывода, его необходимо перенести в редактируемый текст и оформить как листинг по указанным правилам, а не вставлять как рисунок. Скриншот интерфейса допустим, когда необходимо показать сам интерфейс или его состояние, а не только содержащийся в нём текст листинга.
· Заголовки «Библиографический список» и «References» оформляются как заголовки первого уровня. Библиографические записи — 12 пт, по ширине, интервалы до и после — 0 пт; начертание прямое, кроме выделений, предусмотренных правилами библиографического описания.
· Заголовки «Информация об авторах» и «Information about the authors» — 12 пт, полужирное прямое начертание, по центру, без красной строки и дополнительных интервалов. Полные сведения — 10 пт, прямое начертание, по ширине, красная строка — 1 см, интервалы до и после — 0 пт.
· Порядок блоков в шаблоне: УДК; авторы и краткая аффилиация на русском; русское заглавие, аннотация и ключевые слова; основной текст; библиографический список и References; полные сведения об авторах на русском; английское заглавие, авторы, краткая аффилиация, аннотация и ключевые слова; полные сведения об авторах на английском. Должность, степень, звание и e-mail каждого автора приводятся в полных сведениях; степень и звание — при наличии.
Библиографический список
· список оформляется как нумерованный: номер располагается у левого поля; начало текста записи — 0,75 см от левого поля; выступ — 0,75 см;
· список должен содержать не менее 7 источников. Редакционная коллегия рекомендует включать не менее 15% ссылок на зарубежные издания. Объем самоцитирования авторов статьи не должен превышать 20% от общего количества источников;
· источники располагаются в порядке их цитирования (упоминания) в тексте статьи;
· ссылки на литературу приводятся в квадратных скобках с указанием порядкового номера источника, например: [55], [16, с. 98];
· основной библиографический список оформляется по ГОСТ Р 7.0.100–2018 «Библиографическая запись. Библиографическое описание». Заглавия иностранных публикаций сохраняются на языке оригинала;
· после основного списка приводится References — соответствующий ему список в латинской графике. Каждая запись описывает то же произведение и то же издание, что и запись с тем же номером в основном списке. Библиографические описания оформляются по APA 7; нумерация, порядок первого цитирования, шрифт, размер, интервалы и отступы сохраняются по редакционным правилам журнала. Это адаптация описаний APA 7, а не полное оформление рукописи по APA.
Для русскоязычного источника имена авторов, заглавие и выходные данные передаются латиницей; после транслитерированного заглавия статьи или книги в квадратных скобках приводится английский перевод. Используйте единообразную транслитерацию; сохраняйте установленное автором написание его имени. Название журнала не подменяется произвольным переводом. Не смешивайте год и издателя перевода со сведениями об оригинальном издании.
В References курсивом выделяются название книги или сборника, название журнала и номер тома. Заглавие статьи, номер выпуска, страницы, номер издания и перевод заглавия в квадратных скобках набираются прямо. Город издательства не указывается. DOI оформляется активной ссылкой https://doi.org/…; при отсутствии DOI используйте URL публикации, когда он необходим для данного типа источника. Не добавляйте неподтверждённые DOI, EDN, страницы или выходные данные.
Примеры ниже показывают описание конкретных печатных публикаций; ссылка на сайт служит доступом к публикации и не меняет автоматически вид описываемого экземпляра. Для самостоятельного сетевого документа указываются URL и дата обращения; вид содержания и средство доступа определяются по фактическому ресурсу.
Порядок рассмотрения статей, поступивших в редакцию Электронного научного журнала «Профессионалитет»:
· текст статьи тщательно вычитывается автором(-ами), который(-ые) несет(-ут) ответственность за оригинальность исследования и научно-теоретический уровень публикуемого материала;
· заявки студентов, аспирантов и соискателей ученой степени кандидата наук дополнительно подписываются научным руководителем/консультантом (в заявке для этого есть отдельная строка);
· статьи принимаются к рассмотрению при строгом соблюдении автором (ами) правил оформления статьи и наличия всех сопроводительных документов;
· поступившие статьи рассматриваются редакционной коллегией в соответствии с правилами;
· редакционная коллегия оставляет за собой право отклонять статьи, не отвечающие установленным требованиям или тематике журнала;
· в случае отклонения статьи от публикации редакция направляет автору мотивированный отказ;
· редакционная коллегия не вступает в дискуссию с авторами отклоненных материалов и не возвращает рукописи.
Требования к написанию аннотаций
Аннотация — краткая характеристика работы, включающая в себя актуальность, постановку проблемы, пути ее решения, результаты и выводы. Объем — 180–250 слов на русском и английском языках.
При написании аннотации необходимо обратить внимание на следующее:
· включайте характеристику основной темы;
· пишите кратко и по существу;
· расскажите суть работы, не вдаваясь в ключевые подробности;
· не повторяйте текст самой статьи, сведения, содержащиеся в ее заглавии;
· избегайте сложных грамматических конструкций, вводных слов, общих формулировок.
Двуязычный демонстрационный пример
Этот учебный пример совпадает с аннотациями шаблона. Он показывает структуру и объём аннотации; условные числа нельзя выдавать за результаты собственного исследования.
Аннотация. Рассматривается оформление демонстрационной статьи о распределении запросов в облачном кластере. Актуальность примера связана с необходимостью согласованно представлять показатели нагрузки, математические обозначения и результаты сравнения в научном тексте. Цель материала состоит в демонстрации структуры рукописи, содержащей описание задачи, формулы, программный фрагмент, рисунок, таблицу и обсуждение ограничений. В качестве методического приёма используется условная модель нагрузки, объединяющая доли использования процессора, оперативной памяти и подсистемы ввода-вывода. Дополнительно рассматривается линейный индекс, вычисляемый по нормированной длине очереди, нормированной скорости её изменения и доле использования процессора. Программный фрагмент показывает только арифметический расчёт этого индекса при заданных входных значениях и весах. Для иллюстрации представления результатов приведён условный набор показателей трёх стратегий балансировки. Среднее время отклика составляет 145, 110 и 65 мс соответственно; эти значения согласованно отображаются на рисунке и в таблице. Таблица также содержит примеры 99-го перцентиля задержки, доли ошибок и утилизации процессора. Числа не получены в эксперименте и не подтверждают преимущество какой-либо стратегии. Показано, как отделять описание наблюдаемых показателей от выводов, для которых требуются дополнительные данные. Обсуждаются необходимость нормировки входов, явного задания весов, описания условий измерения и оценки повторяемости результатов. Материал может использоваться как образец оформления рукописи. Его ограничение состоит в учебном характере модели и данных; перед публикацией автор должен заменить их собственным воспроизводимым исследованием и обоснованными выводами.
Abstract. This sample demonstrates the presentation of an article about request distribution in a cloud cluster. It addresses the need to keep workload indicators, mathematical notation, and comparative results consistent throughout a scientific manuscript. The purpose is to illustrate a structure containing a problem statement, equations, a code fragment, a figure, a table, and a discussion of limitations. The example uses an illustrative workload model that combines processor, memory, and input/output utilization ratios. A second linear index combines normalized queue length, normalized queue change rate, and processor utilization. The code fragment demonstrates only the arithmetic calculation of this index for specified inputs and weights. An illustrative dataset represents three load balancing strategies. Their mean response times are 145, 110, and 65 milliseconds, respectively; the same values appear in the figure and the table. The table also includes examples of the ninety-ninth latency percentile, error percentage, and processor utilization. These numbers were not obtained experimentally and do not establish the superiority of any strategy. The example distinguishes descriptions of reported indicators from conclusions requiring additional evidence. It discusses input normalization, explicit weights, measurement conditions, and repeatability. The material can serve as a manuscript formatting guide. Its model and data are educational; before submission, authors must replace them with their own reproducible research and supported conclusions.
Требования к выбору ключевых слов
Ключевые слова – это определенные слова из текста, способные представить наиболее значимые слова, по которым может вестись оценка и поиск статьи. Поэтому должны отражать дисциплину (область науки, в рамках которой написана статья), тему, цель и объект исследования.
В качестве ключевых слов могут использоваться как одиночные слова, так и словосочетания в единственном числе и именительном падеже. Количество ключевых слов — 5–7 на каждом из двух языков, количество слов внутри ключевой фразы — не более трех. Основные принципы подбора ключевых слов:
· применяйте базовые термины;
· не используйте слишком сложные слова;
· каждое ключевое слово — это самостоятельный элемент.
Примеры оформления списка литературы
Основной список по ГОСТ Р 7.0.100–2018
1. Ильин, М. М. Теория колебаний : учебник для вузов / М. М. Ильин, К. С. Колесников, Ю. С. Саратов ; под редакцией К. С. Колесникова. – 2-е изд., стер. – Москва : Издательство МГТУ им. Н. Э. Баумана, 2003. – 271 с. – (Механика в техническом университете ; т. 4). – ISBN 5-7038-1903-2. – Текст : непосредственный.
2. Антипов, В. И. Динамика параметрически возбуждаемой вибрационной машины с изотропной упругой системой / В. И. Антипов, Н. Н. Денцов, А. В. Кошелев // Фундаментальные исследования. – 2014. – № 8, ч. 5. – С. 1037–1042. – Текст : непосредственный.
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